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Common Language Resources and Technology Infrastructure

H dvvaun t@v 0c0ouevmv

¢ Ta (emomuovika) 6edopeva petapop@mvovy nomn kat PEATIovouy Ue

¢

TayvtTatovg pviuove T (wr) uag
— BloAoyikd, yewypa@ikQ, HETEWPOAOYIKA, OTKOVOUIKA, K.A. 6edoueva
H eumeipia amo oA emotnuovika media detyvel 0Tt Ta 6edoueva Kat ot

LI PEOieg emelepyaoiag TOUC ATOKTOLV 101aitepn asla otav drauorpalovral
Kl avotyovtal

— TOOO Y10 EPEVVNTIKOUC KAl TEXVOAOYIKOUC OKOITOVC,
ovumepraaufavouevng g afloAoynong avtwv

— 000 KAl y1a TNV Onuiovpyia KAVOTOUIK®V EQAPLOYWDV

H npooPaon ota amoteAeopata tov Human Genome Project «yevvnoe» ~ 3
O1¢ evpw oe emevovoelg E&A, ~ 500 01¢ evpw 0€ 0O1KOVOULKT] OpaoTnploTnTa

H ovykevipwon yevetikwv dedopevmv aocBevov pe Alzheimer’s odnynoe
OTIV AVAKAALYPT] 5 VE®V YOVIOIWV oxeTI{OueVmV Ue TV Bepasela tng vooov

"Ta emotnuovika dedopeva etvat TOAVTIHA Y1 VAL VAL KASIOWUEVA OTO
ovptapt”
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

Avolyua kat Staovvoeon dedouevmv
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instruct
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Systems Biology

(wNc¢ Kal uyeiag
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| 3rd generation Rl

Remote sensing
Geoagnetism
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S
EUREF-GNSS
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Of S‘ S
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me yng

Seismology| erevr [ Emsc | orFeus

< nErA |
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TTEOLWV

Environment Health and Food

Climate Change

Crop yields stagnated | E@ﬂ;‘.

Healthy,
sustainable
e ood and food
a1k Sl nutritional production
value for a
growing
Animal genetics, breeding population
and phenotyping

[ICS

-and pénotyping :

Reduced land

Pressures on Increased demand for Nutrition and
land for food il meat and dairy products human health
and energy RIRRI

= Healthy o
Bioenergy and biomass s ageing b—gm

Energy Social and Cultural Innovation
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I'Awoowa 6sdoueva kau
VAN PECLEC
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I'\woowa dedopeva ka ~SRARINEE

VAANPECLEG
¢ Tiylvetal Oumg Ue TN YAwood Kal Td YAWOO1KA 6e00UEVQ;

¢ Me 1 YAWOO1KI) TEXVOAOYIA TTOV YWPIC VA TO CUVEIONTOTIOIOVUE TNV
YPTNOUOTTOI0VLE KAOUEPIVA YA VA TEEEPYATTOVUE TTEPIEXOUEVO,
va aAAMANAeTIOpacovE HE avOpmIToug Kal UNYAVEG;

¢ IIoAU ovyva oTig nAekTpovikeg Aloteg PAEmovuE
EPWTNUATO/ AT UATA YA O€00UEVA/ VTN PETIEC

— ZOUA EMIVIK®OV KEIUEVOV TTEPIOO0V X, U EMONUEIWOT O
emimedo W

— ZUA TAPAAMNA®Y KEWWEVHDV ueTaly EAMNvikwv kol yA\wooag X,
— ZTOLYIOUEVO KAl ...

— EpyalAeia Hop@oouVTAKTIKIG AVAALONC T AVAYVOPIoNC YAWOOOC,
K.ATL

— EpyaAeia ene€epyaoiag video, k.ATT.

AII® & KET', 30.3.2015 7
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AwaOeoypuommta;

¢ SVUPOVA UE TTAAAIOTEPEC AAAA KA TTPOOPATEC LEAETEC LOVO
EVA UIKPO TUNUA TV YA®oo1kwV TopwVv (LRsS) etval yvwoto/
avaxkotvovetal/ yivetat ipoofPaociuo/ avrtarraocoetal/ ...

¢ ... TAPOAO TTOV T CLAAOYT] OEOOUEVOV KA T ETTIUEAELA TOVG
(xaBapiouog, ppovtida kat cuvtrpnon) kabwg ka1
ETMONUEIWOT] TOVE elval damavnpeg O1a01Kaoleg

¢ TI'a va emtevydetl mpoodog, va drevkoAvvOel n avastuén
YPNOIU®V EPAPUOYWV, XPEIA(OUAOTE OAOVC AVTOVC TOUC
ETMOTNUOVIKOVG, TEXVIKOUC, VOLIKOVCS, OPYAVOTIKOUC,
KOLV@WVIKOUC UNYAVIOUOUE tov Ba emtpeypovv v tpocPaon,
AVAKVUKA®OT] KAl ETAVATTPOCOI0PIOUO TG XPTI0NE TWV

QITAPALTN TV TTOPWV. O

o

ATI® & KET, 30.3.2015 8
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v
To wpofAnua
® JTOAEG APYEIAKEG CVAAOYEG, TTOPOL, epyaAeia kal vmnpeoieg I'T
£Vl YVWOTA LLOVO O€ OPIOUEVEG EPEVVITIKEG KOIVOTITEG

® OVLVAOYEG, TOPOL, EPYAALLN KAL VITNPETIEC ElvVAL ACVVOETA HETAED
TOUG KAl AUTO KAVEL TNV avadntnon SVCKOAN

¢ 1 eVPEOT TOPWV, VITNPECIOV, KATT e€EapTATAL ATTO TN YAWOOA
TEKUT PIWONC

¢ axoAovOOVV SIAPOPETIKA TIPOTLIIA TEKUTPLWOTIC

¢ OLYVA YAWOOIKA dedoueva kat vmnpeoieg/epyaieta etvat acvufata
uetaL Touvg

¢ 0 epevvnTnc (TApoyog N ¥PNoTne) AVIIUETWITIEL VA VOUIKO
KUKE®MVA OYETIKA UE TA OTKAWUATA KAl TIC VITOYPEWOELS TOV

¢ Oev LTTAPYOLV KIVIITPA Y1d S1AUO1pACTHO Katl S100eom Topwv

AII® & KEI', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL o)
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H Epevvnukn Yorodoun
CLARIN
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O otoyoc ¢ EY CLARIN

¢ H EY CLARIN ( ) oTOoYEVEL VA
OTUIOVPYTOEL U1 OAOKAT|pWUEVT KAL O1IAAEITOVPYIKT)
epevvnTikn vodoun I'woowkwv ITopwv kot
Teyvoloyiwv

¢ KATQTOAEUWVTAC ETOL TNV 10YXVOVOA ATTOCTACUATIKOTNTA

¢ KOl TPOOPEPOVTAC Eva 0TadEPO, CLVETES, EVYPTOTO KAl
ENTEKTAOIUO TTEPIPAAOV TTPOTPaone oe YAWoOoIKA
oedoueva

¢ OTNV VANPECIA OAWV TV EMOTNU®V KAl KUPIWCS TOV
Kowvwvikwv kat AvOpwmotikwv Emomuonv (KAE)

AII® & KET', 30.3.2015 11


http://www.clarin.eu/

OCLARINEL -

nd Technology Infra:

H astootoAn tov CLARIN

¢ Ty ¢ Iwg;

¢ va OnuUIovPYNoeL LA ® EVOIOIWVTAC PN PLAKEC
VITOOOUT) TTOV VA APXEINKEC CLANOYEC O€ Ul
owafeoer 'A\wooikovg «OUOOTIOVOLA APYEIWV» UE
[Topoug kan eviaia O1a01KTUAKT)
Teyvoloyieg otoug npoofaon
EPEVVITEC OAWV TWV

& JTAPEYOVTAC OYETIKEC
OLAOTKTVAKEC VTN PECIEC UE
TN LOPPT)] YAWOOIKWV
VITOAOYIOTIKWV EPYOAEIWV
7oV "TpeEYoLV" TAVW OTA
YAWOO1KQ Oedoueva

EMOTNUWV

AII® & KEI', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 12
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AnAaon...
¢ 10 CLARIN okomevel va evOOUATOOEL

¢ I'\woowovg IIopovg: ynelako mepieyouevo kabe eidovg (keipevo,
X0, E1KOVA, BIVTEOD), TPWTOYEVEIC KA EMOTUEIWUEVOUC
(Nyoypa@noeig, LayvnTooKomoelg 1) Kelueva), Ae€ikd, ovioAoyleg,
OPOAOYIKA YAWOOAPIA KTA. KOl

¢ Epyaieia I''woowrng Teyvoioylag: epyaieia avayvwplong
PWVNC, ANUUATOIIOINTES, CUVTAKTIKOUC AVAAVTEG, EPYAAEIN

AUTOMATNG EEAYWYTG TTEPIANYPIG, EPYAAELA EEAYWYTIG TTANPOPOPLAG
KTA.

¢ 0 £Va CLUOTNUATIKA OPYAVOUEVO STKTVO artoOeTnpilwyv 10 07010
Oa etvan SraBeo1H0 0E epELVNTEG OAWV TWV ETTOTIUWV

¢ 70V SrafeTel eOvika VITO-BIKTVA TTOV LEPTUVOVV YA TNV EPELVA
KAl TNV YPNPLAKN TIPOCAPLOYT] KAL ETOIUOTNTA TWV S1APOPWV
YAWOO®V

AII® & KET', 30.3.2015 13
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

ot pa eVPWITATKT) VIXOSOUT;

® & ¢ ¢ o o

¢

¢

LLEYAAT] ATTOOTIACUATIKOTITA OTA £PYA TOV XWPOU

OXETIKEC OPACEIC TTAPAUEVOVV AYVWOOTEC

QITOLOTA OIAAEITOVPYIKOTITAG

LK PN PLwoluoTnTa ATOTEAECUATOV

VITAPEN TEXVOYVMOOTAC KAl EUTTEIPTAC AAAA OX1 OE OAQ TA KPATH

ePyaAELla aAveEEAPTNTA YAWOOAC LITOPOUV AUECA VA XPNO1UototnOovv
Y10 AGAAOLC TTOPOVG

epyaAela eEAPTOUEVA ATTO YAWOTA CUYVA UITOPOVV VA
TIPOCAPLOCTOVV KAl 0€ AAMEC YAWOOEC

TA TEPLOCOTEPA KPATN OV UITOPOovV va avardfouv uova Touvg to
KOOTOG TN¢ tpoomabelag

QITOVO1A S1AKPATIKOV GUVTOVIOUOU

AII® & KEI', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 14
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

To opapa tov CLARIN

'Evag epevvnrg amd to ypageio Tov otnv Kepkvpa Ba pmopet:
ue pia eyypagn (single sign-on) pe motosmoinon (authentication)
va Pagel, va Bpetl kal va tapel TNV EYKPLoT] va XPTO1LOTTON0EL Kelueva

amto v OEPopon, 1o Mmepykev kat 10 Acwvtev

*® & ¢ o o

va emAe€el To akpieg ouvoAo 6edouEVmVY oTa omola BEAel va SovAeyet kat
va amtoOnkKevoEL TNV EMAOYT) TOV

¢ va tpeel TAVm OTNV EMA0YTN TOV EPYAAEIN OTLACIOAOYIKIG AVAAVOTC QIO
v AOnva kau

OTATIOTIKA epyaieia aso tn Bovdameotn

VA XPTOUOTTOINCEL TNV VITOAOYIOTIKI] 10XV €VOC AAAOV VITOAOYIOTIKOU
KEVTPOUL, OTTOV KAl OTTOTE AITALTELTAL

va astoOnkevoel n S1ad1kaoia KAl TA ATTOTEAECUATA TNS AVAAVOTC Kal

va TA LO1paoTEl ue ouvepyateg Tov oto Ilapiot, otn Bievvn kat oto EAotvka

AII® & KEI', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 15



IIotomomueva kevipa CLARIN
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

CLARIN ERIC

. c Aboutvy Servicesy Centresv Technologyv Events Materialv News Contact
Iyl
Xy N

Home > About >

About General Information

General Information CLARIN is one of the Research Infrastru

Roadmap by ESFRI, the European ructure,
Mission with sites all over Europe. Typic
hawve in common that they pro em,

Governance and to expertise for researchers
European level is CLARIN ERIC. A
Participants Commission in 2009. Its members are
Members and one Observer constitute CLARI

Mational Consortia . B . R . R :
The following thirteen countries are at this moment Members of CLARIN ERIC: Austria, Bulgaria, Czech Republic,

Denmark, Estonia, Germany, Greece, Lithuania, The Metherlands, Poland, Portugal and Sweden. The other member
is the Dutch Language Uniong@vhich is an intergovernmental body created by the Dutch and the Flemish
government, responsible fog/the maintenance and promotion of the Dutch language. Morway participates in
CLARIMN ERIC as an Observes, with a view to joining as a full Member later on. More countries are expected to join in
the near future. The goalfs to cover all EU and Associated States, but third countries can also join CLARIN ERIC.

Glossary

FAQ

It is important to noteZhat CLARIN ERIC's main task is to build, operate, coordinate and maintain the CLARIN

POPUIar Content infrastructure, and itfieither conducts nor funds research activities.

Certified centres CLARIN ERIC was up with financial support from the European Commission through the CLARIN Preparatory
Phase Project (208-2011), but is now entirely funded by the participating countries.

National Consortia

Centres

General Information

AII® & KET', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 17
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H EAAnvikn Yorodboun CLARIN
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CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

O oTt0Y0¢ nag

® VA TAPLAEOVE TIC AVAYKES KA TIC TPOCOOKIES TWV TTAPOY WV
YAWOOTK®V JIOPWV KAl TWV KATAVAAWTOV/XPNOTOV feATiwvovTag To
KATA TTO00 €vag Topog etval opatog (visibility), tekunpliwuevog
(documentation), avayvwpiotluoc (identification), StaBeopocg kau
KOAQ ouvTnpnuevog (preservation), elte TPOKEITAL Y10 YAWOOIKA
oedoueva eite yia (Paoikd) YAwoo1ka epyaieia.

¢ va tapraovpe dedoueva kal epyaieia/vmnpeoieg kal va
BeATiwoovpe TNV SLVATOTITA EVKOANC XPTOTG VN PECIWV YAWOOIKNC
eneCepyaolag e OKOIO TNV OPYAVIKH AVAITTUEN TNG LITOOOUTC

¢ Eivan eva pakponpoBeouo toAvdiaotato eyyeipnua facel tov
07T010V 01 YAWOGT1KO1 TOPpOo1 Oa GUVEIGPEPOLY OTNV TTPOAYWYN TNG
£PEVVAC, TNG TEXVOAOYIAC Kal TN kKavotoulag kabwg Ba etval
O100e01u01 0€ evpela KAIUAKA, CUYKEVTPWOUEVOL KA1 ALVOIKTA
TTIPOCBACIOL Y1a KOIVI] XpTON

AII® & KET', 30.3.2015 19
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AwapOpwon Tov oToYoUv

¢ AV0 oteEVA 0100VVOEOEUEVA VTTOCVOTHUATAL:

— TEKUNPlwoNg, amodnkevong, dSltapolpacuon +
avadnTnong, avaknong, KATapopPT®wonS YAWOOIKWV
nopwV (resources infrastructure)

— ene€epyaoiag YAWOOIK®V OE00UEVOV UECOW
OLAOTKTLAK®V VITNPECIWV YAWOOIKNC EMTEEEPYAOTOAC
KOl TTAPAYWYT) VEWV 0e00UEVWV (processing
infrastructure)

¢ Xav tpwTo Prua, PrAodoéel va (TIpoo)PEPEL TOVC TTOPOVC
TTIOV Y PEIACETAL EVAC EPEVVNTIC YIA TNV €PEVVA TOV

¢ o€ 5 frnuata, Katd T0 OVVATOV...

AII® & KET', 30.3.2015 20



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

1. Avadnitnon pe Ag€erg kAed1q, st.x. EAMAnviko coua
KEWEVEWV OYETIKO He T Ogpatikn seprloyn «vopuka»

CLARIN-EL Logout
O W W N i W el K

CLARI N"EL | Go to the CLARIN EL Aggragator

Common Language Resources and Technology Infrastructure

66 language resources at your disposal

What is it? - About the project

CLARIN EL is a Greek nation-wide Research Infrastructure devoted to the sustainable
storage, sharing, dissemination and preservation of language resources (LRs) and aims
at increasing access to and augmentation of such resources at a national scale and

beyond.

CLARIN EL is an open, integrated, secure and interoperable strogae, sharing and
processing infrastructure for LRs (datasets, tools and processing services) for the
Human Language Technologies domain and other applicative domains where language

plays a critical role, notably including Social Sciences and Digital Humanities.

AII® & KEI', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 21
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CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

m

Greek corpus law

CLARIN-EL

Filter by: 66 Language Resources (Page 1 of 4)
b Language « Previous | Next » Order by: Resource Mame A7 (w
P Resource Type
¥ Media Type | aCcuRAT balanced test corpus for undar resourced languages 80=o0
I Croatian| |English| |Estontan| |German)| |Greek, Modern (1453-)| [Latvian| |Uthuantan| [Romanian| [Stoventan
b Availability = - =
F Licence —
|4 ACCURAT corpus of Wikipadia taxts d0=>0
F Restrictions of Use Croatian| | English| |Estondan| |German| |Greek, Modern (1453-)| (Latvian| |Uthuanian| |Romanian| (Sioventan
P Validated
|4 n parallal corpus collectaa from tha European Constitution = om0
¥ Foreseen Use
Czech| |Danish| (Dwtch: Flemish| | English| | Estonian| |Finndsh| (French | |German Greek. Modem [1453-) Hungaran
P Use Is NLP Specific Irtsh| |itafian| |Latian| |Lithuanian| |Maltese| (Polish| [Portuguese| |Slovak| |Slovenlan| |Spanish; Castillan| [Swedish
¥ Linguality Type
|4 a parallal corpus of KDEL localization fllas {v.2) $go0o=>0
b Multilinguality Type
Atnkaans| (Arapic) |Armenian| |Assamese| |Astunan; Babie; Leonese; Astuneonese| Basque| |Belarusian| Bengall
P Modality Type Eckmal, Norweglan; Nonwegian Bokmal| |Ereton| |Eulganan| |Catalan; Valendan | |Central Khmer| |Chinese
Crimean Tatar; Crimean Turkish| |Croatian| |Czech| |Dantsh| [Dutch; Flemish| |Engaisn| |Esperanto| [Estontan| |Finnish
b MIME Type = E
French| |Galidan| |Georglan| |German| |Greek. Modemn (1453-)| |Gularatl| | Hausa| |Hebrew| |HIndl| | Hungarian
C: .
B Icetandic| |Indonesian| |insh| |italian| |Japanese| [Kannada| (ashubian| |Kazakn| [@nyaneanda| |Korean| [Kurdish
¥ Domain Latwian| |Uithuanian| |Low German; Low Saxon; German, Low; Saxon, Low| |Luxembourgish; Letzeburgesch
Macedonian| |mMatthi| |matay| |Matayatam| |Mattese| |Marath| |Mepan| |Morthem Sami
¥ Geographic Coverage
Norwegian Nynorsk; Nynorsk, Morwegian| |Occitan (post 1500)| |Onya| |Panjabl; Punjabd)
[
L ErEesE Pedl; Sepedl; Northern Sotho| |Persian| |Polisn| |Portuguese| | Pusnto; Pashto| |Romandan| |Russian| |Sertian

ATI® & KET, 30.3.2015
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20. Avadntnorn UE ¥prorn GUATpe»vV

CLA RIN-EL
T —

) N

Filter by:

2 Language Resources
v Language

Order by: Resource Name A-Z v
= Greek, Modern (1453-) {2)

' Graak Taxtual Entallmant Corpus
¥ Resource Type

Jow1
Greek, Modem (1453-)
= Corpus (2)

i

b Annotation Type

) OROSSIMO Corpus Law = Jom1
X Ranotation Format Greek, Modern {1453-)
v Domain
= Law(2)
# Politics (1)
# Travel (1)
AII® & KEI', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL
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3. E;mtAoyn Ttov topov stpotiunong

CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

CLARIN-EL

OROSSIMO Corpus -Law

B Wigw resource name in all available languages

PID: http://hdl.grnet.gr/11239/ATHENA-TEST-0000-0000-1702-4-TEST

an vl’

A corpus compiled of texts belonging to the Law domain, according to the XCES standard. There is also a terminological resource (see Orossimo

terminological resource - Law)

B Wigw resource description in all available languages

Distribution

Availability

Available - Restricted Use
Licanca

cc-ByY

Distribution Accass/Madium:
Downloadable

Attribution Datails: Orossimo Corpus by
Athena R.C./IL5P used under CC-BY
licence

Panny Labropoulou =

ATI® & KET, 30.3.2015

I

taxt

Monolingual text corpus

Languages
Graak, Modarn (1453-)
Linguality
Linguality typa: Monolingual
Siza
2,500,000 Words
Charactar ancoding
UTF-8
Domains

CLARIN ka1 CLARIN EL

Resource Creation

Rasourca Craator

Instituta for Language and Spaach
Procassing / Athena R.C. *°
Craation lastad: 01/01/1996 -
12/31/1338

Funding Projact

OROSSIMO

URL: http://www.ilsp.gr/a...
Funding Typa: National Funds
Funding Country: Greece

Project duration: 04/01/1996 -
12/31/1938

24
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Common Language Resources and Technology Infrastructure

4. 'Opor ypnong - adelodotnon
CLARIN-EL —
i e i e e

OROSSIMO Corpus -Law

Licence Agreement — CC-BY

Creative Commeons Corporation {Creative Commons™ ) 15 not a law firm and does not provide legal
setrvices ot legal adwice. Distibution of Creative Commons public icenses does not create a lawyer-client or
other relationship. Creative Comtnons malees its icenses and related information available on an “as-157
basis. Creative Cotfnmons gives no warranties regarding its licenses, any material licensed under their terms
and conditions, or any related information. Creative Commons disclaims all hability for damages resulting
from their use to the fullest extent possible.

Creative Commons Attribution 4.0 International Public License

By exercising the Licensed Fights {defined below), You accept and agree to be bound by the terms and
conditions of this Creative Cormons Attribution 4.0 International Public License {"Public License™). To the
extent this Public License may be interpreted as a contract, You are granted the Licensed Rights in
consideration of Your acceptance of these terms and conditions, and the Licenszor grants Tou such rights in
consideration of benefits the Licensor recetves from making the Licensed Material available under these terms
and conditions.

Section 1 — Definitions. B

| agree to these licence terms and would like to download the resource, [

S0 & View

Creative Commons Attribution-NonCommercial-Shareflike &£.0 Unported License - Terms of Service
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CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

5. Kata@optmon tov topov

N CLARIN-EL
Administration Statistics Heln ¥our Penfile. Tuli

Ewcyete 1o ovopa apxeiou yia anoBfKevon...

OROSSIMO Corpus -Law Save s [ 2 waking s J 08 oo

Licence Agreement — CC-BY \45

My Recent
Documents

€
Creative Commons Corporation (- Creative Commons™) 15 not a law fir
services or legal adwice. Distribution of Creative Commons public licen
other relationship. Creative Commons makes its licenses and related mnf
basts. Creattve Commons gives no warranties regarding its licenses, any ___/

and conditions, or any related information. Creative Commons disclaim| My Documents
from their use to the fullest extent possible.

[reskiop

Fy Computer

Creative Commeons Attribution 4.0 International Publ
By exercising the Licensed Rights (defined below), You accept and agre = File: name: | vl I Save ]
conditions of this Creative Commons Attribution 4.0 International Public]  MyMetwork | Save as ype: |Win2ip File vl [ Cancel ]

extent this Public License may be mterpreted as a contract, You are gran ey
consideration of Your acceptance of these terms and conditions, and the Licensor grants You such nights in
consideration of benefits the Licensor recerves from making the Licensed Matenal avalable under these terms

and conditions.

Section 1 — Definitions.

| £

| agree to these licence terms and would like to download the resource.
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ITiow amo oAq,
£VA HOVTEAO TTEPLYPAPTIC TOV KOGUOV TOV
YAOOOTK®V OEOOUEVMOV KA1 VTN PECIWV
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>T0YO0C

¢ Na vrtootnpiéet Toug YProTeS 0 OAEC TIC
EVEPYELEC TOVC
— TEKUNPLWOT TOPWYV + VAN pPeciwyv (Onuovpyia,
ETTIKALPOTTONOM)
— avadnTnon Kol avaktnon,
— JEPMYNON,
— (POPTWOT) KAl KATAPOPTWOT) TTOPWV
— OUYKOULIOT LETAOEOOUEVHV,
— ETTOTITELA XPT)OTC K.AT.

ATI® & KET, 30.3.2015 28
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YA LETAOEOOUEV@YV - OVTOAOYLA

¢ Ileprypapopevec ovtotnTteg
— Kvpla ovtomta: yAwooikog topog (dedoueva-
epyaAelo/vmnpeoieg)
— AOPUVPOPIKEC OVTOTNTES: OYETIKA AVTIKEIUEVA, TT.X.

= SpAoTNG: ATOUA KAl OPYAVICUOL TTOV EUTTAEKOVTAL WG
OTUIOVPYOL TTOPWV, XPNUATOOOTES, O1AVOUELC, KAT.

" EYYPAPO: EYYPAPA AVAPOPAC, 0TI OT|LLOCIEVCELG TTOV
TTEPTY PAPOLV TOV TTOPO, AVAPOPECS, EYXEIPIOIA, K.AT.

= £0YO0: EPYQA JTOV XPNUATOOOTNOAV T ONUIOVPYIA TOV
TTOPOV, 1] OTO TTAAIC10 TOV OJTOI0V ¥ PNO1UoTTONONKe 0
TTOPOC K.ATL.

= gdeta: n adela drabeonc Tov TOPov

AII® & KEI', 30.3.2015 29
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Ovrtoioyia (asmoomaoua)

Language

Project
Resource

Licence

...... G iy Documentation
A ... Creator : :
< BB * K ——
Lexical / S ‘.-.-.':'-'--. AL Annotation
Conceptual o EEY %, 2 Organisation Ma
Resource -2 -- 1 Annotator :- - ‘ ! b
o - i i
a B : —
Tool/Service n . g V dation
I s .. “ : :
e : Distributor :--
s Te .t

-
. SP———
-

Language
Description

Sicmdqrds

ST U
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TuvmwoAoyia mopwv (1)

¢ Tumoloyia TOpwv

— ta&wvounon Bacel 2 kOUpLWV KpPLTNPlKV: "TOTOC TOPOoL" (resource
type) & "ueco mopov” (media type)

— TUITOC TTOPOV

" goUA KEWEVDY (YPATTTOV / TTPOPOPIKOV AOYOU,
TTOAVTPOTTIK®V/TTOAVUECTK®V KEIUEV®V)

= A£&c0¢ / evvololoyitkog topog (1. AeE1k0, 0pOAOYIKOC
TTOPOC, KATAAOYOC AEEEWV, OVTOAOYIA KTA.)

" YAwOOK aeprypa@n (7.X. YAWOOIKO LOVTEAO,
VITOAOY1OTIKT) YPOAUUATIKT), TUTTOAOYIKT BAom, KTA.)

= gpyaieio / teyvoloyia (.y. ANUUATOTIOMTIG,
ETTOT|UEIMTNG, EPYAAEIO AVTOUATNG LETAPPAOTC KTA.)

AII® & KET', 30.3.2015 31



LCLARIN-EL
TuvmwoAoyia topwv (2)
o mediaType: text, audio, image, video

written corpora

<I”)))>) spoken corpora

@ Images (multimedia)

00 e
E:] )» videos
. (multimedia)

AII® & KEI', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 32




JCLARINEL
Tumoioyia topwv (3)

o search for text

written corpora

spoken corpora

videos
(multimedia)

| images (multimedia)

ATI® & KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 33
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oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

To Paowo CVOTATIKO TTEPLYPAPTC

Resourcelnfo|

IdentificationInfo)
: [/mandatory| \ / \VersionInfo
.[recommended} nasComponent ~+ContactPerson|
DistributionInfo

UsageInfo

[ResourceCrez;x;ionInfo] \

ValidationInfo

kResourceDocumentatlonInfo relationInfo)

'Metadatalnfo

ATt g/Kikliwv3goeiaoet.eu CLARIN ka1 CLARIN EL 34




CLARIN-EL
Common Language Resources and

Technology Infrastructure

Identification component

\

E[recommended]é hasElement

[ optional }

Y

resourceShortName (deseription| (url]  (metaShareld)

AII® & KET', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 35
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corpusTextinfo Ehspee
[corpusTextInfo]
{mandatory}
é[recommended} -

[ optional } (IinkToOtherMediaInfoj

anno atlonIn

domainInfo

(characterEncodingInfoj

(textFormatInfoj

mediaTym/(IinguaIityInfo} IanguageInfoJ |sizeInfo|
[textCIassmcatmnInfoj (UmeCoverageInfj {geograpmcCoverage nfo |creat|onIn modahtyIn

AII® & KET', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 36




CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Annotation Component

(Annotation[nfoj

hasComponent

/ annotatlonFormatJ
segmentatlonLeveI
annotatedEIements tagset (theoreticalModelj

(annotatlonType
annotatlonStandOff \tagsetLanguageId \
/ ‘ nnotattonManuaI]
[tagsetLanguageName)\\k
hasVaIue

annotationMode
) conformanceToStandardsBestPractlces)\A [ i)
stemmlng
annotatlonToolj
S, (S|zePerAnnotat|on ] \[

allgnment lemmatlsatlon
[|nterAnnotatlonAgreeementJ (mtraAnnotatorAgreementj
dlscourseAnnotatlon\ semantchnnotatlon
-....................................................‘
l syntactchnnotatlon

speechAnnotation morphosyntacticAnnotation

\ S . [mandatory} [recommendeoﬂ

......... [ optional }

AII® & KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 37



_CLARINEL

nd Technology Infrastructur

...KOL O€ JT0 EVYPNOTI HOPPT)
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Texunplmorn HoOVOYAWCGOTKOV

CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

A CLARIN-EL
e s | g e | acnmrnon | comunry | e | v | o | oot

Home > Resources » Resources » Greek Textual Entailment Corpus

Change Resource @

Fields marked with # are required.

Administrative Information

ExportResource Descrpton 1o XML History 3 View on site |

Required
“ Resource B EpAnviks Zopa Kepevikic Zuvenaywyig GTEC
Recommended name:
Edit Corpus Text Info
Add Corpus Text Info # | Greek Textual Entailment Corpus
4k Add Another Field
The full name by which the resource is known; the element can be repeated for the different language ve using the "lang” attribute to specify the language. @

* Description: B 1y EhAnvikd Zdpa Kaipeviknc Zuvenaywyrig (Greek Textual Entailment Corpus, GTEC) anotehefral ané 600 {eiyn T-H (keipevo ouvenaywyric & ouvenaydpevn — *
ungBean) Ta enoia £xouv enignuaiwdel wg npog To av n npéTaen T guvenayeTal TNV npéTaon H anéd avBpdnoug enionueiwTés oGV HE TO OXrHa enignusinang
nou xpnaipenaiRBnks omig Sokiuacizg RTEL & RTE2.

Ta BeBopiva cival opyovmpéva oE TpEIC UNoopaBEC, o onoiec ovTIoTaIKolY 08 TREIC spapuoyés MhwookAc Texveheyiac (ouomudTa EpuTanokpiocy, -
Zuykpioipwy Apxeiny kai Mnxavikic MeTappaang), kai aviikeuy ge TREI yvwoTIkeds Tepeis (vopikd, nohmkn & Tagidia). ZTo edua nepiAauBavovTal
® GTEC consits of 600 T-H pairs manually annotated for entailment (i.e. whether T entails H or not) by human annotators. The dataset which is tailored to guide
training and evaluation of prospect RTE systems, is equally divided in three subsets each one representing the output of a specific HLT application: Question
Answering (QA), Comparable Documents (CD) and Machine Translation (MT), and pertaining to specific subject fields (e.g. law, politics, travel). T-H examples
that correspand to success and failure cases of the afore-mentioned applications have been included in the corpus. The annotations provided are conformant to
the RTE1 and RTE2 challenges.
4k Add Another Field
Pravides the description of the reseurce in prose; the slemant can ba repestad for the differant language versions using the "lang” attribute to specify the language. @
Resource short u GTEC
name:
4k Add Another Field
The short form (abbraviation, acronym ate.) usad to identify the resource; the element can be repeated for the different language vers ng the "lang" attribute ta s
Url: ®

Language of this entry (RFC 3065 code,
preferably from 150 635-1):

el

(Greek, Modern
Language of this entry (RFC 3066 code,
preferably from 150 635-1):

en

(English)

Language of this entry (RFC 3066 cods,
preferably from 150 635-1):

el

(Greek, Moder

Language of this entry (RFC 3066 cods,
preferably from 150 638-1):

en
(English)

Language of this entry (RFC 3066 code,
preferably from 150 635-1):

en
(English)

ify the language. @

AII® & KEI', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL
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Texu

PlwOT) povoyAwooikov XK (2)

CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Change Corpus text

Fields marked with % are required.

Information
Required R .
“ Linguality
Recommended type:
Optional
Multilinguality
type:
Multilinguality
type details:

Monolingual []

whether the resource includes one, two or more languag:

5

ates whether the corpus

Indicats

s parallel, comparable ar mixed @

Providas further information on multilinguality of a resourca in fraa text @@

Language: Greek, Modern (1453-) ?

“ Language

* Language
name:

Language
script:

Size per
language:

Language
vanety:
Language: #2

* Language i

“ Language
name:

Language
script:

el

The identifier of the language that is incuded in the resource or supported by the too
further specification (according to the IETF BCP47 guideline: )

Greek, Modern (1453-)

A human undarstandable name of tha language that is usad in tha resource or supportad by the tool
d for furthar spacification (according to the [ETF BCPAT guidalin )

bsaquently =

< the writing system used to represent the language in farm of a four letter code as

s defined in 150-15524 (@)

des information an the size per language component (@

Groups infarmation on language varieties occurred in the resource (e.g. diale

The identifier of the language that is included in the resource o

further specification (according to the IETF BCP47 guidelin

upported by the tool/

A human understandable name of the language that is used in the resource or supported by the tool
bsequently edited for further specification (according to the IETF BCP47 guidelines) @

tha vriting d to reprasent the languaga in form of a four latter coda a:

definad in 150-15524 (g)

rvice; an autocompletion mechanism with values from the ISO 639 is provided in the editor, but the values can be

arvice; an autocomplation machanism with valu

rvice; an autocompletion mechanism with values from the IS0 639 is provided in the editor, but the values can be

service; an autocompletion mechanism vith values

Delete

sequently edited for

rom the ISO 639 is provided in the aditor, but the values can be

quently edited far

rom the 1SO 639 is provided in the editor, but the valuss can be

AII® & KET', 30.3.2015

CLARIN ka1 CLARIN EL
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CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Tekunpiowon mtoAvyAwooikov XK

A CLARIN-EL
| erowse Resources | wanage Resources | pmnstration | community | statstes | welp | about | Vourprofe, penny |

Home : Resources » Resources » A parallel subcorpus collected from the European Constitution (EN-EL) (TMX)

Change Resource @

Fields marked with % are reguired.

Administrative Information

ntification (2

Required _
" Resource A parallel subcorpus collected from the European Constitution (EN-EL) (TMX) Language of this entry
Recommended name: (RFC 3066 code,
preferably from IS0
i 639-1):
Edit Corpus Text Info on
(English)
Add Corpus Text Info & Add Another Field

The full name by which the resource is known; the element can be repeated for the different language versions using the "lang" attribute to
specify the language. @

~ Description: ® 75 EUconst subcorpus EN-EL (TMX) gival éva napahhnho odpa kepédvov yia Ta ayyhikd ko » Language of tgis entry
ghAnvika nou anotehei unooUvoho Tou EUconst, a parallel corpus collected from the {RF]E: 30b6|6 fc:o ErISO
European Constitution (£va napaiinio owpo kepdvwy pe uhikd and To Eupwnaikd preterably from

. 639-1):
Z0vTaypa). - )
el
(Greek, Modern (1453-))
®The EUconst subcorpus EN-EL (TMX) is a parallel subcorpus for English and Greek, subset - Language of tg's entry
of the EUconst, a parallel corpus collected from the European Constitution. 3 EJT;E:;EED}JGIS fcr?:rr:rISO
. 639-1):
21 languages, 210 bitexts - )
total number of files: 986 o sn
(English)

AII® & KET', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 41



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiwon moAvyAwoowkov XK (2)

@ Change Corpus text | Clarin EL backend - Mozilla Firefox

athena-test.clarin.gr/editor/resources/corpustextinfotype_model/41/?_popup=1

Change Corpus text @

Fields marked with # are required

Information

m

W
Required . .

Linguality Bilingual  [+]
Recommended type:

Optional

Multilinguality Parallel E
type:

Multilinguality
type details:

o

Language: English ? Delete

Language id: en

Language English
name:

AII® & KET', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 42



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiwon toAvyAwoowkov XK (3)

A CLARIN-EL
[ orovseResources | anapeResourcs | dmnstzaion | communty | Sttt | il | Avout | vour ot peny
: -

Resource short ® eyconst subcorpus EN-EL (TMX) Language of this entry

name: (RFC 3066 code,
preferably from IS0
£39-1):

en
(English)
4k Add Another Field
The short form (abbreviation, acronym etc.) used to identify the resource; the element can be repeated for the different language versions

using the "lang" attribute to specify the language. @)

Url: " http://opus.lingfil.uu.se/EUconst.php

4k Add Ancther Field
A URL used as homepage of an entity (e.g. of a person, organization, resource etc.) and/or where an entity (e.g.LR, document etc.] is located
|gl
Identifier: Wt
4k Add Ancther Field

A reference to the resource like a pid or an internal identifier used by the resource provider @)

AII® & KET', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 43



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiwon moAvyAwoowkov XK (4)

@ Change Corpus text | Clarin EL backend - Mozilla Firefox

athena-test.clarin.gr/editor/resources/corpustextinfotype_model/41/?_popup=1

Change Corpus text @

Fields marked with # are required

Information

m

W
Required . .

Linguality Bilingual  [+]
Recommended type:

Optional

Multilinguality Parallel E
type:

Multilinguality
type details:

o

Language: English ? Delete

Language id: en

Language English
name:

AII® & KEI', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 44



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiwon moAvyAwoowkov XK (5)

. g
@ Change Corpus text | Clarin EL backend - Mazilla Firefox EIEM
| & athena-test.clarin.gr/editor/resources/corpustextinfotype_model/41,/7_popup=1 |
-
Language: Greek, Modern (1453-) ? Delete
“ Language id: el
The identifier of the language that is included in the resource or supported by the tool/service; an
autocompletion mechanism with values from the IS0 633 is provided in the editor, but the values can be
subsequently edited for further specification (according to the IETF BCP47 guidelines) i@
“ Language Greek, Modern (1453-)
name: N
A human understandable name of the language that is used in the resource or supported by the
tool/service; an autocompletion mechanism with values from the 1530 639 is provided in the editor, but the
values can be subsequently edited for further specification (according to the IETF BCP47 guidelines) @)
I
Language
script: . L - . . ;
Specifies the writing system used to represent the language in form of a four letter code as it is defined in
I50-15924 |g|
Size per &
language: Provides information on the size per language component i@
Language ]
variety: Groups infarmation on language varieties occurrad in the resource (2.g. dialacts) @
Language: #3
“ Language id:
The identifier of the language that is included in the resource or supported by the tool/service: an
sutocompletion mechanism with values from the ISO 629 is provided in the editor, but the values can be
subsequently edited for further specification (according to the IETF BCP47 guidelines) i@
* Language
name: N . .
A human understandable name of the language that is used in the resource or supported by the =
J

AII® & KET', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 45



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Texunpiwon roAvyiAwooikov XK (6)

@ Change Corpus text | Clarin EL backend - Mozilla Firefox

| @ athena-test.clarin.gr/editor/resources/corpustextinfotype_medel/41/7_popup=1 |
Language i
script: . . - o
Specifies the writing system used to represent the language in form of a four letter code as it is defined in
IS0-15924 -gl
Size per &
language: Provides information on the size per language component (@)
Language =
variety: Groups information on language varieties occurred in the resource (e.g. dialects) @)
Add another Language |
“ Size @ “ size unit & Delete?
270.000 Words
270,000 Words
611 Kb

611 Kb Izl
=]

Add
another
Size

m

Sawve and continue editing | Cancel | E

ATI® & KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 46
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ApYITEKTOVIKT] OIKTVUOV KA VTTOOOUNG

ATIO & KET, 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 47



CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

Apyrtektovikn resources infrastructure

User oriented and
support services

Resources provision
services

e
t
=:

.
al
"

P

0S

metadata harvesting

T 0117177

CLARIN ka1 CLARIN EL 48
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Common Language and Technology Infrastructure

Apy1TEKTOVIKT] — ZV0TAOT] ATKTUOV

KevTpIKOG 2UCOWPEUTAG
CLARIN EL

Quoikd MNpoéocwTtra MEAN
CLARIN EL: atroBéTOUV
o710 ATT0B€TAPIO

PiAogevouuevwy Mopwv
\_ ADIT

4 MéAN CLARIN EL pe N
|dpupaTikG ATToBETrPIO:
atroBETouv OoTaA
AtroBetrpia CLARIN EL
TWV OPYQAVIONWYV TOUG

i etadatia'hAarvest% t t
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OCLARINEL

d Technology Infi cture

MeAn Awktoov

¢ Kataokevaotikn ®@aon (uexpt 30/9/2015)
— YAomoinon Ymodoung
= EK «AOnva»
= EKE®E «Anuokpitog»
= EOviko Aiktvo Epevvag Teyvoroyiag (EAET) AE
— Xp1on Kal EUTAOVTIOUOG
= EK ITavemotnuio AGnvwv

AprototeAeio ITavemotn o Oeococalovikng

Iovio ITavemotnuio

[Tavemotnuio Atyaiov

Kevtpo EAAnvikne I'\wooag
¢ ITvotikn ®aon (amo 1/1/2016)
— 'OAot 01 VITOAOUTTOL AKASTUATKOL (Popelg (TavemoTnua, EPEVV. KEVIPA)

AII® & KET', 30.3.2015 50



Teyvuea cvotatika

¢ META-SHARE+ repository building software
¢ IIpwtoxola ovykoudng (OAI-PMH, META-SHARE harvesting/syncing

protocol)
¢ Metadata schemas (META-SHARE, CMDI (CLARIN), DC)
— Metaoynuatiopol petaéy META-SHARE-CMDI, META-SHARE-DC
¢ Alvoideg YAwooikng eneepyaoiag & tpoOTLIA EMOTUEIMOTC KAl
AVATTAPACTAONG

— http://weblicht.sfs.uni-
tuebingen.de/weblichtwiki/index.php/Main Page

— http://www.panacea-lr.eu/

— http://qt21.metashare.ilsp.gr/

AII® & KEI', 30.3.2015 CLARIN ka1 CLARIN EL 51
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http://weblicht.sfs.uni-tuebingen.de/weblichtwiki/index.php/Main_Page
http://www.panacea-lr.eu/
http://qt21.metashare.ilsp.gr/

CLARINEL

nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

YmoAoyrotikn Yoroooun
¢ 'O\a Ta OLVIOTOVTA VITOCVOTIUATA TPOTApUOloVTal KAl
AVATTTUOOOVTAL OTNV VITOAOYI0TIKT) vitoooun e EAET
¢ Okeanos = cyclades & pithos
¢ cyclades : virtual machines and networking

¢ Pithos : virtual storage

¢ Behtiot 61a0eouotnTa Kot OUVAULKT X PO
VITOAOYIOTIKWV TTOPWV

¢ Aopaiela kat 01T pnon mToPpwv, T00O0 TTPWTOYEVWV
(oto mep1parrov Tov pithos, 000 kal devtepoyevav
(metadata databases oto mepifarrov twv cyclades)
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Common Language and Technology Infrastructure

O

v v Eicodoc¢ pe akadnuaiko
Apyrtektovikn — Ilpoofaon (1) onqg.ﬁopé (sns“o)

MEOW TNG OJOOTTOVOIAG
AAI 1Tou uttooTnpilel N
EAET wg National IdP

-

«KAaooIKA»
Eyypaen yia
aKadnNMaAikoug
XPNOTEG KAI Un OTO
\_ AN

metadata harvestlng

LI T Tt
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Apyrtextovikn — IIpooPaon (2)

¢ 'O)ot o1 ovvepyalouevor mapoyot (EKIIA, ATI®, IONIO,
AIT'AIO, KET') €youv O1kalmpa ¢ aKAOT|LATKOL (POPELC VAl
etva ueAn e AAI opoomovolag.

¢ EKIIA, AIIO®, IONIO, AIT'AIO etvai 116n peAn g
OLLOOTIOVOLAC

¢ 'Olot o1 dvuvapel ypnotec twv EKIIA, AITIO, IONIO, AITAIO
Oa exovv dvvatotnTa mTpooPaong Ue To AKAOTUATKO TOUC
login.

¢ Kat povov pe auto!
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Apytektovikn — IIpotvmta

/Creative Commons
licences 4.0,
META-SHARE
NoRedistribution
licences 1.0,
CLARIN licences
(forthcoming),
\ FOSS licences

META-SHARE
synchronisation
protocol, OAI-PMH

META-SHARE
metadata schema

Handle based PIDs |
-
=S
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IIpoofPaon — Awayeipion yprnoTwv

¢ Baowkeg Siyotounoeig
— ITapoyot
— KatavoaAwtec

¢ IIapoyot
— Axadnuaikol yprnoteg -> Amofetnpla akadnuUATK®V OpYAVIOU®V
(WWpvpatika amobetnpla)
— Mn akadnuaikoi ypnoteg -> Amofetnplo prAoEevoueEVmV TOPWV

¢ Katavaiwteg
— Axkadnuaikol yprnoteg kai xpnon -> Avadninon, KatapopTwon Kal
eNeCEPYAOIA VAIKOV YW PIG TTEPIOPIOUOVE T) LUE TOVS EAAYIOTOVG
ovvatoug
— Mn akadnuaikol xpnoteg -> Avadntnorn Kol KATapopT®won
OULP®VA LLE TOVC TTEPLOPIOUOVE AOE1000TNOT¢ Kal enmeepyaoia Ue
TIEPLOPIOUOVE OYKOV VATKOU
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IIpoofPaon — Alayeiplon TAPOY®WV KAL TTIOP®V

¢ Baowot poiotl mapoywv
— Alayelplotng amofetnpiov (TEYVIKOC-EMOTNUOVIKOC)
— Texunplwteg & ouadeg TEKUNPIOTOV
— ZUVTOVIOTEC OUAOWV TEKUTPIOTOV

¢ Baowkee kataotaoeig mopwv
— EowTtepikne onuooievong
— ITeproprouevne Onuooievong
— IIANpovg dnuooievong
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Ymootnpin

¢ I'a ™ onuovpyia amoBetnpiov CLARIN EL

— gmikolvwvia oto clarin-el-coordinator@clarin.gr, kot
clarin-el-techadmin@clarin.gr

— QUTOUOTOIIOUNUEVT O1A01KAO1A, e CUVTOLUTN OLVEPYAOLA
tov Alayeiprotn AmoBetnpiov pe tov CLARIN EL Teyviko
Alayeiprotn e Ymodounc

¢ I'pagela vrootnpléng oxeTika pe

— Nouwka Ospata - legal-helpdesk@clarin.gr

— Teyvika Ocpata 2 technical-helpdesk @clarin.gr

— O¢uata tekunpiwong 2> metadata—helpdesk @clarin.gr
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EOvuco Owktvo CLARIN-EL

EmiAoyEg sppaviong

MTTOPEITE va TEPIOPICETE T B£A0N TWV ATMOTEALOUATWY OF OPITPEVEC KATNYOPIEC YAWOTIKWV TTOP WY KAl EQAPHOYIV, £ ag TIC AVTIOTOIXEC KATNYOPIEC Kal EMBELAIWVOVTAC TNV
E£MAOYN 0Ag BE TO TAKTPO "DiATPO™.

MépoI TPWTOYEVOU ¢ UAIKOU

L' MNépor seepyacpivou uMKoU

[¥] Népor avagopac

Epyarsia/E@apuoyEg MwooIkig Texvoloyiag

7] Karapynon @iATpou
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TL OOVASVOVUE TWPA
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Apyrtektovikn — Yanpeoieg eneepyaoiac
(10 6° nua)

reporting Billing / payment

Processing and annotation services
— \
metadata harvesting
I e —
Inventory Inventory Inventory {  Inventory
LR repo LR repo |5 0 LR repo |OrphanLR repo
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Ynnpeoileg YAWOOIKNG eneiepyaoiac

¢ Ymnnpeoieg enefepyaoiag HOVOYAWOOIK®V OCOUATOV KEUEVHV (ZK)

— Avayvwplon Ae€ewv ka1 mpotacewv (tokenisation and sentence
splitting)

— Mop@oovvtakTtikrn avaivon (part of speech tagging)

— Anuuatomoinon (lemmatisation)

— ZUVTAKTIKT avaivon (syntactic parsing)

— Avayvopion kat eEaywyr opoAoylag (term recognition and extraction)
— Avayvwplon ovtotntowv (named entity recognition)

¢ Ynnpeoleg enefepyaoiag TOAVYAWOOIKWV COUATMOV KEIUEV®DV
— T'ia EMnvika-AyyAika
= Ovtapamtave yia kabe yA\wooa tov mapaiiniov LK
— T'ia EMnvika-X (=yAwooa tng EE)

= Y TOlY10T O€ EMITEDO MPOTAONG, ...
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Enelepyaoipua oedoueva

¢ Exelva 7tov 1kavosmolovy Ti¢ Tpod1taypapec 0e00UEV@Y KAl VITNPECIOV
— ¢ mtpog YAwooa (EAANvika, AyyAika, ...)
— avauevouevo pop@otuo (format) e1006ov
— AVAUEVOUEVT) TTpoeTeEepyaoia

= £va 101 LOPPOCUVTAKTIKA ETTIOTUEIWUEVO GUVOAO OEOOUEVHV
LITOpEL va

" avaAVOEl CUVTAKTIKA, KATT.
— AVOIKTA OIKAIWUATA XPT)ONC

" JTOV ETMTPETOLV TTAPAYWYA «EPYA», ONJA. ONLIOVPYIA TTAPAYWYWDV
dedouevwv

— avolkTa dlatifepeveg vnpeoieg eneEepyaoiag

¢ XNV MEPUTTOOT] TT10 OVVOETWV EPYATIDV
— ITANpnc avtopatosmoinomn 0Ang g pong enefepyaoiag (workflow)
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Enelepyaoipua oedoueva (2)

¢ 1A 7Ipog emelepyacia 0e00UEVA UITOPOVYV VA

— PBplokovtal ndn amobnkevueva oe kamolo IGpvuatiko AmoBetnpio, 1
oto AmoBetnplo P oevovuevov ITopwv

— @optwOolv otnv Ymodour amo Tov Xp1otn
" JTPOOWPIVA
= va eAeyx0Oolv wg tpog TNV ovufaTtoTnTA TOVS UE TIC TPOOIAY PAPEC
¢ ta eneepyaoueva 6e0oUEVA OUVIOTOVV VEA Oedoueva

— qov amoOnkevovtal oto 1610 IdpvuaTiko AoBeTnP1o Ue TA TPWTOYEVT)
dedoueva, kat ovoYeTI(OVTAL O1 TTEPTY PAPES TOUC

— AV TA TIPWTOYEVT TOUC dedoueva popTwdnkav asmod Tov ¥pnotn,

" JTAPAUEVOLV V1A 48 wPEe KAl 0TI CUVEYXEL O1ay pAPOVTAL ATTO TNV
Ymodoun

= astoOnkevovVTAL LOVILA EPOCOV O XPTOTNG YIVEL LEAOG
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To EKIIA oto CLARIN EL
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User oriented and
support services

ixt

er

.
al

"
P

0S

Resources provision
services

metadata harvesting

Inventory
LR repo

CARTINKAOUCEAKITIN'EL

Inventory

Inventory

LR repo LR repo
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Eumiovtiouog tov AstoBetnpiov EKITA

AII® & KET', 30.3.2015

Eprvrerm Yrobou Moo Mgy, Trpeokowpds s
Fanpesne CLARIN EL
Huepifa EKLA, 042005

clarine

ITOELN TOUTOTITOE MOpoU

Ovoua

mplvipLe (o vnapyed

nEpLpage [olvmopn nepypabn oE
ehrlBepn KEiuev]

LEYESDS MOpoY |oE OIDLE povabT
EEumnpETEL: Dytes, REfn, AEmTa._]

YA GEG MOU EEpARSIVIVII

LoppOTURDG apyElwy [tet, doc, xmi, tm,
mpd, =, )

Turmog mopow

YPaNTE KELEVE

noopopsxte Aavor (weraypapusvog)

Lhizd

pivieo

B / yhucomp / BRooupor

akia | BeewkpunaTeL]

Froweia SurBeong nopou

DunSEmuoTnTE [Ny, EAEUEESD SLEESTyng,
GnSEouns e mepLopuapols mowwe]

TUTIOL adauar [Eav EyEL AN, my. CC-EY.-

D¥0LE KITOYO0U TIVEU LETLEWY BUDE U irmwy

ITogELR UTEEUBUVOL YL0 ERKD LIV

DV OLITERLVUIND

B2on J Wit

oy [ Tpnpa / gopkay

TAEDWWD

email
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To CLARIN EL o010 mapov katu
HUEAAOVTIKO O1KOOVOTNUA
VTOOO UMV
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Apollonis

¢ Amo tov Noeufpilo 2014, 1o CLARIN EL &yel evray0et, ue
N vea ovopaoia CLARITAS otov EOviko Xapt
Epevvnuikwv Ymodouwv 2014-2020

¢ oo kowvov ue tnv EY DARIAH-AYAX, tn €Bvikn
vrtoooun yia Epevva otic AvBpwmotikeg Emotnuec,
oynuatioe v kowvosnpaia Apollonis

@ lIE OTOYO TNV EVIOYLOT) TNC OETMOTNUOVIKIC EPEVVAC, TNV
vmtoo TN piEn e uetafaonc twv Kowvovikowv kat
AvOpOMOTIKOV EMOTNUWY OTNV PIPLAKT) ETTOXT)

¢ Tnv vmootpi€n Tov MTOAITIOUOV KAl TNE TTOAITIOTIKIG
KAnpovoulag
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To CLARIN EL oto owkoovomua EY

¢ To CLARIN EL amoteAel pepog evog evpuTEPOV
O1KOOUOTIUATOC EPEVVINTIKWV VITOOOU®V KAl
oLVVEPYALETAL OTEVA UE

— META-NET

— OPENAIRE

— OPENMINTED

— LANGUAGE GRID
— LAPPS GRID
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IIpoxAnoelg onuepa Kat
avpPlo...
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¢ IIpoTuma KwO1KOIOINOoT G KAl AVATTAPATTACTC
YAWOOIK®V TTOP®WV KAl YAWOOIKNG YV®WONG UE OKOTIO TN
LLEY10TOTTION 0T TNG OIAAEITOVPYIKOTNTAC UETAED TOVC

¢ IIpotumomoinon kat Katd To SLVATOV ATTAOITTOLNOT] TOV
KUKAOU €KKaOAP101 ¢ TVEVUATIKOV OTKAIOUATOV

¢ Mnyaviopol 61a600T1¢ KAl EVioYVONC TNES KOVATOUPAG
Ol0LLOIPAC OV TTOPWV, EPYAAEIMV KAl EPEVVITIKWV
QITOTEAEOUATWYV

¢ OpyavmTika, EMYEIPNOIAKA KAL ETTIYEIPTUATIKA LOVTEAQ
yia T Piwoiuotnta Twv €0vikamv Kal EVpOITATKWV
VITOOOUWV YAWOOTKNC TEXVOAOYIOC
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E/A

Evyaplotm stoAv!
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